MINISTER FOR TRADE AND INDUSTRY

8 March 2018 (TRADE)
J SINGAPORE
His Excellency

Mr. Tran Tuan Anh
Minister of Industry and Trade
Socialist Republic of Viet Nam

Dear Ex C-e.uzr\ob

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of this date, which reads
as follows:

“In connection with the signing on this date of the Comprehensive and
Progressive Agreement for Trans-Pacific Partnership (the “Agreement”), I have
the honour to confirm the following understanding reached between the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam (“Viet Nam”) and the
Government of the Republic of Singapore (“Singapore”) with regard to Article
18.47 (Protection of Undisclosed Test or Other Data for Agricultural Chemical
Products) of Chapter 18 (Intellectual Property) of the Agreement:

Singapore will refrain from seeking recourse to Chapter 28 (Dispute Settlement)
of the Agreement with regard to the obligations of Viet Nam under Article 18.47
(Protection of Undisclosed Test or Other Data for Agricultural Chemical
Products) of Chapter 18 (Intellectual Property) of the Agreement for a period of
five years after the fifth anniversary of the date of entry into force of the
Agreement for Viet Nam.

I would be grateful if you would confirm that this understanding is shared by
your government.”

I have the further honour to confirm that my Government shares this
understanding.

Yours  Swa uzf'al;ﬁ

LIM HNG KIANG



Ngay 08 thang 3 nam 2018

Ngai Tran Tudn Anh
B¢ truong Bo Cong thuong
Nude Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam

Thua Ngai B0 trudng,

To1 rat han hanh nhan dugc thu ctia Ngai vao ngay hom nay c6 ndi dung
nhu sau:

“Lién quan dén viéc ky Hiép dinh Déi tac Toan dién va Tién b xuyén
Thai Binh Duong (“Hiép dinh”) ngay hom nay, tdi rat han hanh xéc nhén
cach hiéu sau di duoc thong nhat gitta Chinh phu nudc Cong hoa xa hoi
chu nghia Viét Nam (“Viét Nam”) va Chinh phu nuéc Cong hoa Xinh-ga-
po (“Xinh-ga-po”) vé diéu 18.47 (Bao ho di liéu thur nghiém bi mat hoac
dir liéu bi mat khac ddi véi nong hoa pham) cua Chuong 18 (So¢ hiru tri
tu¢) cua Hiép dinh:

Xinh-ga-po sé& khong vién dan dén Chuong 28 (Giai quyet tranh chap) ctia
Hiép dinh ddi véi cac nghia vu ctia Viét Nam theo Dleu 18.47 (Bao ho dur
liéu thir nghiém bi mét hodc dir liéu bi mat khac dbi véi nong hoa phiam)
cua Chuong 18 (So hitu tri tué¢) trong thoi gian ndm nam sau nam thir nam
ké tir khi Hiép dinh phat sinh hiéu luc.

Téi rat biét on neu Ngai c6 thé xdc nhéan rang Chinh phu nudc Ngai cling
c6 cach hiéu nay.”

T6i rat han hanh duge x4c nhan rang Chinh phu nudc Toi cling coO cach
hiéu nay.

Tran trong,

Lim Hng Kiang



Ngay 08 thang 3 nim 2018

Ngai Lim Hng Kiang
B6 truong Bo Thuong mai va Cong nghiép (Thuong mai)
Xinh-ga-po

Thua Ngai B trudng,

Lién quan dén viéc ky Hiép dinh Dai tic Toan dién va Tié ién bo xuyén Thdi Binh
Duong (“Hiép dinh”) ngay hém nay, toi rat han hanh xdc nhan cach hidu sau da
duoc thong nhét gitta Chinh phu nuéc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam
(“Viét Nam”) va Chinh pht nuée Cong hoa Xinh-ga-po (“Xinh-ga- po”) vé didu
18.47 (Bao ho dir liéu thir nghiém bi mat hodc dir liéu bi mét khac dbi véi nong
héa pham) ctia Chuong 18 (S& hitu tri tu€) cua Hiép dinh:

Xinh-ga-po sé khong vién dan dén Chuong 28 (Giai quyét tranh chap) cua Hiép
dinh déi véi cac nghia vu cia Viét Nam theo Piéu 18.47 (Bao ho dir liéu thu
nghiém bi mat hoac dir liéu bi mat khac dbi véi nong hoa pham) cua Chuong 18
(S¢ htru tri tu¢) trong thoi gian ndm nidm sau nam thi nam ké tir khi Hiép dinh
phat sinh hiéu luec.

Téi rat biét on néu Ngai c6 thé xdc nhén rang Chinh phu cua Ngai cling ¢6 cach
hiéu n6i trén.

Tran trong,

Tran Tuén Anh
B truong Bo Cong thuong
Nude Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam



